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บทที ่2 
 

พันธกรณีและกลไกในการปองกันและปราบปรามการทุจริตตามอนุสัญญา 
 
 
1. อนุสัญญาสหประชาติเพื่อการตอตานการทุจริต ค.ศ.2003 (UNCAC)เปนความ    

ตกลงทางกฎหมายในระดับนานาชาติอันแรกที่สรางขึ้นเพื่อการปองกันและปราบปรามการทุจริต  
โดยวัตถุประสงคหลักของอนุสัญญาฉบับนี้ คือเพื่อสนับสนุนและเสริมสรางมาตรการในการตอสู
การทุจริต ทั้งในระดับระหวางประเทศและในประเทศ ตลอดจนการกําหนดความรวมมือระหวางรัฐ
ภาคี การพัฒนานโยบายและการบัญญัติกฎหมายของรัฐภาคีทั้งในดานการปองกัน , การตอตาน
การทุจริต การลงโทษ และการกําหนดความผิดทางอาญา ทั้งนี้มาตรการดังกลาวอนุสัญญาได
กําหนดใหครอบคลุมทั้งในภาครัฐและภาคเอกชน1 อีกดวย การกําหนดแนวคิดเรื่องความรับผิด
ของนิติบุคคลใหกวางขึ้น และสิ่งที่สําคัญที่สุดที่ถือเปนนวตกรรมของอนุสัญญาฉบับนี้คือ การ
ติดตามเอาทรัพยคืน (asset recovery) ซึ่งประกอบไปดวยมาตรการทั้งการติดตามเอาทรัพยคืน
โดยตรง (direct recovery of property) และการติดตามเอาทรัพยคืนโดยความรวมมือระหวาง
ประเทศ   และการจัดการเกี่ยวกับทรัพยสิน (purposes of confiscation and return and 
disposal of asset )2  อนุสัญญาฉบับนี้จึงถือวาเปนอนุสัญญาที่มีการพัฒนาการมีสวนรวมในทาง
ระหวางประเทศที่กวางขวางมากขึ้น3  

นอกจากนี้อนุสัญญาก็ยังมีจุดมุงหมาย ที่จะขยายการมีผลบังคับใชกับประเทศตาง ๆ 
ที่ยังไมไดเขารวมเปนภาคี ใหเขารวมเปนภาคีอีกดวย เพื่อที่จะทําใหอนุสัญญาฉบับนี้ เปน
เครื่องมือทางกฎหมายทางระหวางประเทศที่มีประสิทธิภาพในการปองกัน และปราบปรามการ
ทุจริต ซึ่งจําเปนตองไดรับการรวมมือจากทุก ๆ ฝาย  

 
 

                                                 
  1 Including private-to-private corruption 

2 The United Nations Convention Against Corruption (UNCAC) and Georgian 
Legislation , American Bar Association Central European and Eurasian Law Initiative 
(ABA/CEELI) October 2006 

3 ขอ 67 UNCAC  



 

 

28

1.การกาํหนดพันธกรณีตามอนุสัญญา 
 

จากโครงสรางของแนวทางในการบังคับการใหเปนไปตามอนุสัญญาไดมีการกลาวถึง
ระดับคําในอนุสัญญาไว ซึ่งมีความเครงครัดแตกตางกันไป เพื่อเปนการงายตอรัฐภาคีในการ
กําหนดนโยบาย หรือการนําไปปรับใชเปนกฎหมายภายในของรัฐ 

 
1.1. ระดับพันธกรณีที่กําหนดไวในอนุสัญญา 

 
อนุสัญญาฉบับนี้ ไดกําหนดระดับพันธกรณีที่แตกตางกันไวในแตละขอบท โดยกําหนด

ออกเปน 3 ระดับ4คือ  
1.1.1  พันธกรณีที่ตองทํา (mandatory requirement)5  
เปนบทบัญญัติที่รัฐจะตองทําใหเปนกฎหมาย เปนมาตรการที่รัฐภาคีจะตองพิจารณา

นํามาปฏิบัติ6 (must consider applying or endeavor to adopt) กลาวคือ ในเรื่องดังกลาวหาก
ยังไมมีการบัญญัติไวเปนกฎหมายภายใน รัฐภาคีก็จะตองมีการดําเนินการแกไขเปลี่ยนแปลงหรือ
บัญญัติใหม โดยอาจใชคําวา “each state party shall adopt” ในบทบัญญัตินั้น หากรัฐภาคีไม
ดําเนินการตามพันธกรณีที่ตองทํานี้ (mandatory requirement) รัฐภาคีนั้นก็จะถือวาไดละเมิด
พันธกรณีตามอนุสัญญา เพราะรัฐภาคีมีพันธกรณีที่จะตองผูกพันในการออกกฎหมายดวย 
พันธกรณีที่อนุสัญญากําหนดใหรัฐตองทํา เชน การกําหนดใหการใหสินบนแกเจาหนาที่รัฐ
ตางประเทศและเจาหนาที่รัฐองคกรระหวางประเทศเปนความผิดทางอาญา ซึ่งในขอ 16 ของ
อนุสัญญาไดใชคําวา “shall adopt”  ดังนั้นรัฐภาคีที่ยังไมมีกฎหมายภายในกําหนดใหการให
สินบนแกเจาหนาที่รัฐตางประเทศและเจาหนาที่รัฐองคกรระหวางประเทศเปนความผิดทางอาญา
ก็จะตองดําเนินการออกกฎหมายอนุวัติการเกี่ยวกับเร่ืองดังกลาวดวย 

 
 

                                                 
4 Legislative guide for the implementation of The United Nations Convention 

Against Corruption , UNODC. p.1. 
5 Obligation to take legislative or other measure. 
6 The United Nations Convention Against Corruption ; A Critical overview. 

R.Rajesh Babu  http://ssrn.com/abstract=891898 



 

 

29

1.1.2  พันธกรณีที่ควรพิจารณา (optional requirement)7 
เปนเรื่องที่รัฐจะตองพิจารณาดวยความละเอียดรอบคอบและจริงจังเปนอยางยิ่ง รัฐ

ภาคีจะมีพันธกรณีเพียงพิจารณารับมาตรการนั้นหรือดําเนินการใดๆอันเปนไปในทิศทางเดียวกัน
นั้น (to make genuine effort) ในระบบกฎหมาย โดยอาจใชคําวา “shall consider adopting , 
shall endeavor to , shall adopting” เชน ขอ 20 ของอนุสัญญาไดบัญญัติใหรัฐพึงจัดมีมาตรการ
ทางนิติบัญญัติ และมาตรการอื่นที่จําเปนเพื่อกําหนดใหเปนความผิดทางอาญาสําหรับการกระทํา
โดยเจตนา ซึ่งการร่ํารวยโดยผิดปกติ โดยมีการเพิ่มข้ึนอยางมากในสินทรัพยของเจาหนาที่รัฐ และ
เจาหนาที่ผูนั้นไมสามารถอธิบายไดโดยชอบถึงเหตุผลที่มาของสินทรัพยนั้น โดยในบทบัญญัติได
ใชคําวา “shall consider adopting”  ดังนั้นขอกําหนดในเรื่องนี้จึงมิใชภาคบังคับใหรัฐภาคีจะตอง
นํามาบัญญัติเปนกฎหมาย หากแตรัฐภาคีไดพิจารณาอยางรอบคอบแลว เมื่อรัฐภาคีเห็นวาสาํคญั
ควรนํามาบัญญัติเปนกฎหมายภายใน รัฐภาคีก็สามารถทําได ในทางกลับกันหากรัฐภาคีนั้นยังไม
ตองการที่จะนํามาบัญญัติเปนกฎหมายภายใน รัฐภาคีก็ไมผูกพันที่จะบัญญัติเปนกฎหมายภายใน
แตอยางใด  

1.1.3. พันธกรณีที่เปนทางเลือก (optional measure)8 
ถือเปนทางเลือกสําหรับรัฐภาคีอยางแทจริง เปนเรื่องที่รัฐสามารถตัดสินใจไดวาจะ

นํามาดําเนินการหรือไมก็ได โดยอาจใชคําวา “may adopt” ในบทบัญญัตินั้น 
จะเห็นไดวาการกําหนดระดับพันธกรณีทีมีระดับความผูกพันตางกันในอนุสัญญาฉบับ

นี้ ก็เพื่อใหเกิดความยืดหยุนและสามารถนําไปปฏิบัติไดในหลายๆรัฐภาคี เนื่องจากแตละรัฐภาคี
จะมีพื้นฐานและมีความพรอมที่แตกตางกันออกไป การที่จะใหทุกรัฐภาคีดําเนินมาตรการตาม
อนุสัญญาฉบับนี้พรอมกันหมดทุกมาตรการยอมไมสามารถเปนไปได ดังนั้นอนุสัญญาฉบับนี้จึงได
กําหนดเฉพาะเรื่องที่เห็นวามีความสําคัญเปนลําดับตนๆ ใหเปนพันธกรณีที่ตองทํากอน และเรื่องที่
มีความสําคัญในลําดับรองลงมาก็ใหเปนพันธกรณีที่รัฐภาคีสามารถพิจารณาไดหากมีความพรอม
และเห็นดวย อยางไรก็ตามนอกจากในแตละขอบทจะมีการกําหนดระดับพันธกรณีตามอนุสัญญา
แลว ในหลายบทบัญญัติในอนุสัญญายังประกอบไปดวย safeguard clauses ในกรณีที่เกิดการ
ขัดกันของกฎหมายรัฐธรรมนูญ หรือหลักกฎหมายภายในของรัฐภาคีนั้น ( Constitutional or 
fundamental rules ) หากอนุสัญญาไดกําหนดมาตรการตางๆโดยใหสอดคลองกับหลักการ
พื้นฐานของกฎหมายภายในของประเทศนั้น (in accordance with the fundamental principles 
                                                 

7 Obligation to consider. 
8 Measure state parties may wish to consider. 
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of its legal system)9 และการดําเนินการตางๆตามอนุสัญญาในขอนั้นก็จะตองไมขัดกับกฎหมาย
ภายในของรัฐภาคีนั้นดวย 
 
1.2  ขอบเขตของอนุสัญญา และบทบัญญัติภาคสุดทาย 

 
1.2.1. ขอบเขตของอนุสัญญา 
ขอบเขตของอนุสัญญาในขอ 3 นี้ไดกําหนดขอบเขตของการบังคับใชไวดังนี้ 
“ 1. อนุสัญญาฉบับนี้พึงใชในเรื่องของการปองกัน การสอบสวนและการฟองรอง

ดําเนินคดีตอการทุจริต และในเรื่องของการอายัด การยึด การริบ และการสงคืนซึ่งสิ่งที่ไดมาจาก
การกระทําความผิดตามที่กําหนดไวในอนุสัญญาฉบับนี้ 

2. โดยวัตถุประสงคของการปฏิบัติตามอนุสัญญาฉบับนี้ ถือวาเปนการไมจําเปนวา
ความผิดประเภทที่ระบุในอนุสัญญาฉบับนี้จะตองกอความเสียหายหรือใหผลรายตอทรัพยสินของ
รัฐแตอยางใด เวนแตวาบทบัญญัติในเรื่องนั้นๆ จะกําหนดเปนอยางอื่น” 

ดังนั้นจะเห็นไดวาอนุสัญญาฉบับนี้เปนอนุสัญญาที่ใชบังคับเกี่ยวกับการปองกัน 
สอบสวน และการฟองรองดําเนินคดีตอการทุจริต รวมทั้งการอายัด ยึด ริบ และการสงคืนซึ่งสิ่งที่
ไดมาจากการกระทําผิดตามที่ไดระบุไวในอนุสัญญาฉบับนี้ และยิ่งไปกวานั้นขอบเขตของการ
บังคับใชอนุสัญญาแมกรณีการกระทําผิดตามที่ไดระบุไวในอนุสัญญาฉบับนี้ จะยังมิไดกอใหเกิด
ความเสียหาย หรือสงผลรายตอทรัพยสินของรัฐก็ตามหากไดมีการกระทําความผิดตามที่กําหนด
ไวในอนุสัญญาฉบับนี้แลว ก็ถือวาเปนความผิดแลวเชนกัน ซึ่งบางกรณีแมเปนเพียงการเตรียมการ 
การพยายาม อนุสัญญาฉบับนี้ก็ถือวาความผิดไดเกิดขึ้นแลว10 เวนแตจะมีบทบัญญัติเกี่ยวกบัเร่ือง
นั้นๆไดกําหนดไวเปนอยางอื่น 

                                                 
9 เชน ขอ 8 การสงเสริมความซื่อสัตยสุจริตและความรับผิดชอบในระหวางเจาหนาที่

ของรัฐ จะตองสอดคลองกับหลักการพื้นฐานของกฎหมายภายในประเทศนั้น 
10 ขอ 21 UNCAC การมีสวนรวมและพยายามกระทําความผิด อนุสัญญากาํหนดใหรัฐ

ภาคีมีพันธกรณีที่จะตองทําในการจัดใหมีมาตรการทางนิติบัญญัติและมาตรการอื่นที่จําเปน
ดังกลาว เพื่อกําหนดใหเปนความผิดทางอาญาสําหรับการมีสวนรวมในการปฏิบัติใดๆ ไดแกใน
ฐานะ ผูสมรูรวมคิด ผูชวยเหลือ หรือผูยุยงสงเสริม ในประเภทที่ระบุไวในอนุสัญญาฉบับนี้ ทั้งนี้
โดยสอดคลองกับหลักกฎหมายภายในของประเทศนั้นดวย 
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อนุสัญญาฉบับนี้แบงเนื้อหาออกเปน 7 ภาค ภาคที่ 1 เปนหลักเกณฑทั่วไป ภาคที่2 
มาตรการปองกัน ภาคที่ 3 การกําหนดใหเปนความผิดทางอาญาและการบังคับใชกฎหมาย ภาคที่ 
4 ความรวมมือระหวางประเทศ ภาคที่ 5 การติดตามเอาทรัพยสินกลับคืน ภาคที่ 6 การ
แลกเปลี่ยนขอมูลและการชวยเหลือทางวิชาการ ภาคที่ 7 กลไกการดําเนินการ 

1.2.2. การดําเนินการตามอนุสัญญา  
ขอ 65 (2) ของอนุสัญญาไดกําหนดไววา  
“ ประเทศภาคีแตละประเทศอาจจัดใหมีมาตรการที่เครงครัดหรือเขมงวดยิ่งกวา

มาตรการที่ระบุไวในอนุสัญญาฉบับนี้ในการปองกันและปราบปรามในการทุจริตนั้น”  
ซึ่งหมายความวา รัฐภาคีจะตองดําเนินการตามอนุสัญญาฉบับนี้ มาตรการตางๆใน

อนุสัญญาฉบับนี้จึงถือไดวาเปนมาตรฐานขั้นต่ําที่รัฐภาคีพึงปฏิบัติตาม หากแตรัฐภาคีใดตองการ
ที่จะปฏิบัติในมาตรการที่สูงกวานี้ก็ยอมได  

1.2.3. การลงนาม ใหสัตยาบัน การยอมรับ การเห็นชอบ และการภาคยานุวัติ
อนุสัญญา  

ขอ 67 ของอนุสัญญาไดเปดโอกาสใหทุกประเทศสามารถลงนามเขาเปนภาคีได
จนกระทั่งถึงวันที่ 9 ธันวาคม 2005 รวมทั้งยังเปดโอกาสใหองคการวาดวยความรวมมือกันทาง
เศรษฐกิจระดับภูมิภาค (regional economic integration organizations) ลงนามเขาเปนภาคีได
ดวย11 ทั้งนี้มีเงื่อนไขวาองคการดังกลาวจะตองมีประเทศสมาชิกขององคการนั้นอยางนอยหนึ่ง
ประเทศที่ไดลงนามเปนภาคีของอนุสัญญาฉบับนี้ 

นอกจากนั้นหากพนกําหนดวันที่เปดใหลงนามแลว อนุสัญญาก็ยังเปดโอกาสให
ประเทศตางๆรวมถึงองคการวาดวยความรวมมือกันทางเศรษฐกิจระดับภูมิภาคใดๆที่มีประเทศ
สมาชิกขององคการนั้นอยางนอยหนึ่งประเทศที่เปนภาคีของอนุสัญญาฉบับนี้ สามารถภาคยานวุติั
ได12 โดยตองยื่นเอกสารหลักฐานในการภาคยานุวัติตอเลขาธิการสหประชาชาติ ทั้งนี้ในเวลาที่
ภาคยานุวัตินั้นใหองคการวาดวยการรวมกันทางเศรษฐกิจระดับภูมิภาคดังกลาว ระบุขอบเขต 
อํานาจหนาที่ ขององคการนั้นในเรื่องที่อยูในบังคับของอนุสัญญาฉบับนี้ไวดวย โดยองคการ
ดังกลาวจะตองแจงใหผูมีหนาที่เก็บรักษาเอกสารนั้นไดทราบเกี่ยวกับการแกไข เปลี่ยนแปลง
                                                 

11 ขอ 67 (2) UNCAC  
12 ขอ 67 (4) UNCAC ประเทศที่ภาคยานุวัติ เชน Antigua and Barbuda ภาคยานุวัติ

เมื่อ 21 มกราคม 2006 , Bahamas ภาคยานุวัติเมื่อ 10 มกราคม 2008 , Cambodia ภาคยานุวัติ
เมื่อ 5 กันยายน 2007  
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ขอบเขตอํานาจหนาที่ขององคการนั้นดวย    ปจจุบัน13อนุสัญญาฉบับนี้มีรัฐรวมลงนามทั้งหมด    
140 ประเทศ และไดใหสัตยาบันแลว 113 ประเทศ 

1.2.4. การมีผลใชบังคับของอนุสัญญา 
อนุสัญญาฉบับนี้มีผลบังคับใชเมื่อ 14 ธันวาคม 2005 ตามขอ 68 (1) ที่ไดกําหนดให

อนุสัญญามีผลบังคับใชเมื่อครบกําหนด 90 วันนับแตวันที่มีการยื่นเอกสารหลักฐานของการให
สัตยาบัน การยอมรับ การเห็นชอบ หรือการภาคยานุวัติ ครบ 30 ฉบับแลว14 ทั้งนี้เอกสารหลักฐาน
ใดๆ ที่ยื่นโดยองคการวาดวยการรวมมือกันทางเศรษฐกิจระดับภูมิภาคนั้นไมใหนํามานับเพิ่มไป
จากเอกสารหลักฐานที่ยื่นโดยประเทศสมาชิกขององคการดังกลาว 

ดังนั้นอนุสัญญาฉบับนี้จะเริ่มมีผลผูกพันรัฐที่ไดลงนาม ใหสัตยาบัน ยอมรับ เห็นชอบ 
ภาคยานุวัติ ต้ังแตวันที่ 14 ธันวาคม 2005 และสําหรับประเทศหรือองคการวาดวยการรวมกันทาง
เศรษฐกิจระดับภูมิภาคที่ไดใหสัตยาบัน รับรอง เห็นชอบ หรือภาคยานุวัติในอนุสัญญาฉบับนี้ภาย
หลังจากวันที่มีการยื่นเอกสารหลักฐานดังกลาว เมื่อครบกําหนด 30 วัน นับแตวันที่ประเทศหรือ
องคการนั้นไดยื่นเอกสารดังกลาว หรือเมื่ออนุสัญญาฉบับนี้มีผลบังคับใชตามความใน ขอ 68 
วรรค 1 สุดแตวาระยะเวลาใดจะถึงทีหลัง 

การสิ้นสุดของอนุสัญญา เมื่ออนุสัญญามีผลบังคับใชแลว และหากรัฐภาคีตองการ
บอกเลิกอนุสัญญา ขอ 70 ของอนุสัญญาก็ไดเปดโอกาสใหรัฐภาคีสามารถบอกเลิกการเปนภาคี
ของอนุสัญญาฉบับนี้ได โดยรัฐภาคีที่ตองการจะเลิกจะตองแจงการเลิกการเปนภาคีเปนหนังสือ 
และยื่นตอเลขาธิการสหประชาชาติ ทั้งนี้การบอกเลิกดังกลาวจะมีผลเมื่อครบกําหนด 1 ป นับแต
วันที่เลขาธิการสหประชาชาติไดรับหนังสือแจงการบอกเลิกอนุสัญญา และสําหรับกรณีของ
องคการวาดวยการรวมกันทางเศรษฐกิจระดับภูมิภาค กรณีหากประเทศสมาชิกขององคการนั้น
ทุกประเทศที่เปนภาคีในอนุสัญญาฉบับนี้ไดบอกเลิกการเปนภาคีของอนุสัญญาฉบับนี้ก็ใหถือวา
เปนอันสิ้นสุดการเปนภาคีอนุสัญญาฉบับนี้ขององคการวาดวยการรวมกันทางเศรษฐกิจระดับ
ภูมิภาคดวย 

 
 
 
 

                                                 
13 ขอมูล ณ วันที่ 15 เมษายน 2008 www.unodc.org 
14 มีการใหสัตยาบันครบ 30 ประเทศเมื่อวันที่ 15 กันยายน 2005 
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1.3  การดําเนินการและจัดการปญหาขอพิพาทตามอนุสัญญา 
 

อนุสัญญาไดกําหนดเกี่ยวกับการดําเนินการตามอนุสัญญาทั้งในสวนที่เกี่ยวกับ
ความสัมพันธระหวางรัฐกับรัฐ และการดําเนินการระหวางรัฐกับสหประชาชาติ พรอมทั้งการ
จัดการปญหาขอพิพาทไวดังนี้ 

1.3.1. การดําเนินการในสวนที่เกี่ยวกับความสัมพันธระหวางรัฐกับรัฐ ตามขอ 42  
ในกระแสโลกาภิวัฒน การกระทําผิดมักเกิดขึ้นบอยในรูปแบบของการกระทําผิดที่มี

ปฏิสัมพันธเชื่อมโยงมากกวาหนึ่งรัฐ มีการเคลื่อนยายถายโอนการกระทํา และทรัพยสินจากรัฐ
หนึ่งไปยังอีกรัฐหนึ่งเพื่อใหยากแกการจับกุม  

ดังนั้นในสังคมระหวางประเทศที่ไมตองการเห็นอาชญากรรมรายแรงดังกลาวสามารถ
หลบหนีไปได และดวยความตองการเห็นอาชญากรรมรายแรงไดรับการลงโทษไมวาอาชญากรรม
นั้นจะเกิดขึ้นที่ใดก็ตาม ชองวางของเขตอํานาจในการดําเนินคดี ที่ทําใหเปนสวรรคในการหลบหนี
ของผูกระทําผิดจะตองถูกลดลงและถูกกําจัดลงในที่สุด 

อยางไรก็ดี ส่ิงที่สังคมในทางระหวางประเทศมีความกังวลอีกเรื่องหนึ่งคือ การที่กลุม
อาชญากรรมไดมีการกระทําการในหลายๆรัฐ และแตละรัฐนั้นก็อาจมีอํานาจในการดําเนินคดี
เหนือกลุมเหลานั้นได โดยอนุสัญญาฉบับนี้ก็ไดกําหนดใหรัฐภาคีสามารถจัดหาความรวมมือ
ระหวางกันในการดําเนินคดีได 

กระบวนการฟองรองดําเนินคดี และการลงโทษ การกระทําความผิดตามอนุสัญญา
ฉบับนี้ไดถูกกําหนดไวใน ขอ 42 โดยไดกําหนดกรอบในความรวมมือกันระหวางรัฐภาคี ที่ไดใชเขต
อํานาจในการดําเนินคดีนั้น โดยรัฐภาคีจะมีอํานาจในการดําเนินคดีเหนือความผิดในอนุสัญญา
ฉบับนี้ตอเมื่อ 

หลักดินแดน เปนกรณีที่ความผิดไดกระทําในอาณาเขตของประเทศตน หรือความผิด
ไดกระทําในเรือที่ชักธงของประเทศตน    หรืออากาศยานที่จดทะเบียนภายใตกฎหมายของ
ประเทศตน 

หลักสัญชาติ เปนกรณีที่ความผิดไดกระทําตอบุคคลสัญชาติของประเทศตน หรือ
ความผิดไดกระทําโดยบุคคลสัญชาติของประเทศตน หรือกระทําโดยบุคคลที่ไรสัญชาติที่มี
ภูมิลําเนาอยูในประเทศตน 
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นอกจากนี้ยังรวมถึงความผิดที่เปนการฟอกเงิน15 ที่แมไดกระทํานอกอาญาเขตรัฐตน 
แตมีจุดมุงหมายเพื่อกระทําความผิดในรัฐตน หรือเปนความผิดที่ไดกระทําตอประเทศตน 
อนุสัญญาฉบับนี้ ก็อนุญาตใหรัฐภาคีมีอํานาจในการดําเนินคดีดังกลาวได  นอกจากนั้นอนุสัญญา
ยังไดกําหนดใหรัฐภาคีตองจัดหามาตรการการดําเนินการสําหรับกรณี ที่ไมสามารถสงผูรายขาม
แดน ( extradite a person) โดยเหตุผลของสัญชาติ กลาวคือเปนกรณีที่ผูถูกกลาวหาไดกระทํา
ความผิดนั้น ปรากฏตัวอยูในอาณาเขตของประเทศนั้นและประเทศนั้นจะไมดําเนินการสงตัว
บุคคลนั้นไปใหประเทศอื่นดวยเหตุผลเพียงวาเปนบุคคลมีสัญชาติของประเทศนั้น16  โดยรัฐภาคี
อาจดําเนินมาตรการที่จําเปนดังกลาวเพื่อกําหนดเขตอํานาจ การดําเนินคดีเหนือความผิดที่ระบุไว
ในอนุสัญญาฉบับนี้  ในกรณีเชนนี้ก็ใหนําหลัก extradite or prosecute17 (aut dedere aut 
judicare18) มาใช19 

กรณีรัฐภาคีไดมีการกําหนดเขตในการดําเนินคดีอาญาใดๆไวในกฎหมายภายในของ
ตนแลว อนุสัญญาฉบับนี้ก็จะไมลบลางเขตอํานาจการดําเนินคดีอาญาใดๆตามกฎหมายภายใน
นั้น โดยเปนไปตามหลักธรรมเนียมปฏิบัติของกฎหมายระหวางประเทศทั่วไป20  

จะเห็นไดวาการกําหนดบทบัญญัติในเรื่องนี้21 ไดมีการบัญญัติไวในอนุสัญญาที่
เกี่ยวกับการตอตานการทุจริตอยูหลายฉบับ เชน The Organization Crime Convention22 , The 
United Nations Convention Against Illicit Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic 
                                                 

15 ขอ 23 วรรค1 (b),(2) UNCAC 
16 ขอ 42 วรรค 3 UNCAC 
17 extradite or prosecute is commonly used to designate the alternative 

obligation concerning the treatment of an alleged offender that a general obligation to 
extradite or punish exists with respect to all offences by which another State is injured. 

18 คือ กระบวนการหรือข้ันตอนที่กระทําโดยเจาหนาที่รัฐหนึ่งๆที่ทําการรองขอจากอีก
ประเทศหนึ่งในการใหสงมอบตัวผูตองสงสัยหรือผูที่กระทําความผิดทางอาญา  โดยปกติแลวใน
ระหวางประเทศตางๆดวยกันการสงผูรายขามแดนจะเกิดขึ้นจากการทําสนธิสัญญา 

19   Legislative guide for the implementation of the United Nations Convention 
against Corruption p.155.  

20 ขอ 42 วรรค 6 UNCAC 
21 ขอ 42 วรรค 1 ,2 UNCAC เปนมาตรการบังคับ (mandatory requirement) 
22 ขอ 15 of Organization Crime Convention 



 

 

35

Substances23 , The OECD Bribery Convention24  และ Inter-American Convention Against 
Corruption25  

1.3.2. การดําเนินการในสวนที่เกี่ยวกับความสัมพันธระหวางรัฐกับสหประชาชาต ิ
รัฐภาคีนอกจากจะมีพันธกรณีในการอนุวัติการกฎหมายตามที่อนุสัญญาไดกําหนดไว

แลว อนุสัญญายังไดกําหนดใหรัฐภาคีจะตองดําเนินการแจงสิ่งที่อนุสัญญาไดเรียกรองใหรัฐภาคี
ดําเนินการแจงตอเลขาธิการสหประชาชาติในบางกรณีดวยดังนี้ 

- แจงหนวยงานในการปองกันและตอตานการทุจริต26 โดยรัฐภาคีจะตองแจงไปยัง
เลขาธิการสหประชาชาติ ถึงชื่อและที่ต้ังของหนวยงาน ซึ่งอาจชวยเหลือประเทศภาคีประเทศอื่นๆ 
ในการพัฒนาและดําเนินมาตรการเฉพาะ เพื่อการปองกันการทุจริตนั้น 

- สงสําเนาบทกฎหมายของประเทศตนในเรื่องฟอกเงิน27 รวมทั้งกรณีการแกไข
เปลี่ยนแปลงใดๆของบทกฎหมายดังกลาว หรือคําอธิบายบทกฎหมายนั้นไปใหเลขาธิการ
สหประชาชาติ  

- เร่ืองการสงผูรายขามแดน28 กรณีที่ไดกําหนดใหเปนไปตามสนธิสัญญาวาดวย
การสงผูรายขามแดนที่มีอยูระหวางรัฐ เมื่อรัฐไดยื่นเอกสารใหสัตยาบัน  การยอมรับ การเห็นชอบ 
หรือการภาคยานุวัติ อนุสัญญาฉบับนี้ ใหแจงเลขาธิการสหประชาชาติ เพื่อทราบวาประเทศนั้นจะ
ใชอนุสัญญาฉบับนี้กับประเทศอื่นๆในการสงผูรายขามแดนหรือไม 

- การชวยเหลือทางกฎหมายซึ่งกันและกัน29 ประเทศภาคีพึงกําหนดใหมีหนวยงาน
กลางซึ่งจะมีความรับผิดชอบและอํานาจที่จะรับคํารองขอใหชวยเหลือทางกฎหมายซึ่งกันและกัน 
และพิจารณาวาจะจัดการตามคํารองขอนั้นเอง หรือวาสงคํารองขอนั้นตอไปยังหนวยงานที่มี
อํานาจหนาที่ที่เกี่ยวของ เพื่อจัดการทําตามคํารองขอนั้น ทั้งนี้รัฐภาคีแตละรัฐในเวลาที่ไดยื่น
เอกสาร หลักฐานของการใหสัตยาบัน การยอมรับ หรือการเห็นชอบ หรือการภาคยานุวัติ 
                                                 

23 ขอ 4 of The United Nations Convention Against Illicit Traffic in Nicrotic 
Drugs and Psychotropic Substances. 

24 ขอ 4 of The OECD Bribery Convention 
25 ขอ 5 of Inter-American Convention Against Corruption 
26 ขอ 6 UNCAC 
27 ขอ 23 UNCAC 
28 ขอ 44 วรรค 6 (a) UNCAC 
29 ขอ 46 UNCAC 
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อนุสัญญาฉบับนี้ ใหรัฐภาคีแจงไปยังเลขาธิการสหประชาชาติเพื่อทราบถึงหนวยงานกลางที่
กําหนดขึ้นในประเทศนั้นดวย  

-    ใหรัฐภาคีจัดสงสําเนากฎหมาย และขอบังคับของประเทศนั้นเกี่ยวกับเร่ืองความ
รวมมือระหวางประเทศในการริบทรัพยสิน(International cooperation for purposes of 
confiscation) ตลอดจนการแกไขเปลี่ยนแปลงภายหลัง เกี่ยวกับกฎหมายและกฎขอบังคับ
ดังกลาว หรือคําอธิบายที่เกี่ยวของไปใหเลขาธิการสหประชาชาติดวย30  

- กรณีรัฐภาคีจะทําขอสงวนเรื่องการจัดการปญหาขอพิพาทตามขอ 66 โดยไมผูกพัน
ตามความในวรรค 2  ประเทศภาคีนั้นอาจแสดงความจํานงสงวนสิทธิวาประเทศตนจะไมผูกพัน
ตามวรรค 2 ได31 แตทั้งนี้ตองแสดงเจตจํานงในเวลาที่ไดลงนามเปนภาคี หรือมีการใหสัตยาบัน 
การยอมรับ การรับรอง หรือการภาคยานุวัติในอนุสัญญาฉบับนี้ ทั้งนี้การสงวนสิทธิในการจัดการ
ปญหาขอพิพาทนี้ หากรัฐภาคีอ่ืนไดแสดงเจตจํานงสงวนสิทธิไวเชนกันก็ยอมไมผูกพันรัฐภาคีอ่ืน
ตามความในวรรค 2 นี้ดวย อยางไรก็ตามรัฐภาคีซึ่งไดแสดงเจตจํานงสงวนสิทธิดังกลาวขางตน
อาจพิจารณาเพิกถอนการสงวนสิทธินั้นได โดยแจงไปยังเลขาธิการสหประชาชาติ 

- กรณีการใหสัตยาบัน การยอมรับ หรือการเห็นชอบ เอกสารหลักฐานของการให
สัตยาบัน การยอมรับ หรือการเห็นชอบนั้น ใหยื่นตอเลขาธิการสหประชาชาติ และสําหรับองคการ
วาดวยการรวมกันทางเศรษฐกิจระดับภูมิภาคไดยื่นเอกสารดังกลาว ใหระบุถึงขอบเขต อํานาจ
หนาที่ขององคการนั้นในเรื่องที่อยูในบังคับของอนุสัญญาฉบับนี้ และใหองคการดังกลาวแจงใหผูมี
หนาที่เก็บรักษาเอกสารหลักฐาน ไดทราบเกี่ยวกับการแกไขเปลี่ยนแปลง ขอบเขตอํานาจ หนาที่
ขององคการนั้นดวย32 

- กรณีการแกไขเพิ่มเติมอนุสัญญา33 อนุสัญญาไดเปดชองใหมีการพัฒนาปรับปรุง
อนุสัญญาโดยการอนุญาตใหรัฐภาคีสามารถเพิ่มเติมแกไขกฎหมายได ภายหลังจากครบ 5 ป นับ

                                                 
30 ขอ 55 UNCAC 
31 เชน รัฐบาลของสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนอัลจีเรียที่ต้ังขอสงวนเรื่องนี้ไว

โดยพิจารณาเห็นวาไมมีขอโตแยงหรือขอพิพาทใดตามลักษณะดังกลาวที่จะสามารถนําขึ้นสูศาล
อนุญาโตตุลาการหรือศาลยุติธรรมระหวางประเทศไดโดยปราศจากความเห็นชอบยินยอมจาก
คูกรณีทุกรายในขอพิพาทนั้น 

32 ขอ 67 วรรค 3 UNCAC 
33 ขอ 69 UNCAC 
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แตวันที่อนุสัญญามีผลบังคับใชแลว34 โดยตองยื่นเสนอการแกไขเพิ่มเติมตอเลขาธิการ
สหประชาชาติ ซึ่งเลขาธิการสหประชาชาติก็จะทําการจัดสงขอเสนอ แกไข เพิ่มเติมดังกลาวใหรัฐ
ภาคีทั้งหลาย และตอที่ประชุมของรัฐภาคีของอนุสัญญา เพื่อใหชวยกันพิจารณาและตัดสิน
เกี่ยวกับขอเสนอดังกลาว  และหากมีกรณีไมสามารถบรรลุขอตกลงไดก็ใหใชวิธีลงมติเสียง 2 ใน 3 
ของประเทศภาคีทั้งหมดที่เขารวมประชุม และลงมตินั้น เมื่อมีการแกไขเพิ่มเติมแลวก็จะตองมีการ
ใหสัตยาบัน การยอมรับ หรือการเห็นชอบของรัฐภาคีตอไป ซึ่งเมื่อการแกไขเพิ่มเติมนั้นมีผลบังคับ
ใชแลว ก็จะมีผลผูกพันรัฐภาคีทั้งหลายที่ไดแสดงความยินยอมที่จะผูกพันตามการแกไขเพิ่มเติม
นั้น สวนรัฐภาคีอ่ืนๆ หากมิไดยินยอมผูกพันตามการแกไขเพิ่มเติมนั้นก็จะยังคงผูกพันตาม
บทบัญญัติของอนุสัญญาฉบับนี้ และผูกพันตามการแกไขเพิ่มเติมใดๆที่มีมากอนหนานี้ซึ่งประเทศ
นั้นไดใหสัตยาบันยอมรับหรือเห็นชอบไวกอนแลว 

1.3.3. การจัดการปญหาขอพิพาท 
ในขอ 66 ของอนุสัญญาไดกําหนดเปนมาตรการทางเลือกในการจัดการกับปญหาขอ

พิพาทที่เกี่ยวกับการตีความ หรือการเจรจาหารือกัน ซึ่งอนุสัญญาไดกําหนดขั้นตอนในการระงับ
ขอพิพาท คือ ข้ันแรกจะเปนการเจรจากันกอน เมื่อเจรจากันไมไดก็อาจใชระบบอนุญาโตตุลาการ
เขามาในการจัดการปญหาขอพิพาท และหากยังไมสารถระงับกันไดอีก ก็ใหสงเรื่องนั้นไปที่ศาล
ยุติธรรมระหวางประเทศ 

 

2.  กลไกการปองกนัและปราบปราบคอรรัปชันที่สําคัญตามอนุสัญญา 
 

อนุสัญญาฉบับนี้ถือเปนอนุสัญญาที่มีขอบเขตที่กวางขวางที่ สุด ขอบเขตของ
อนุสัญญารวมถึงขอกําหนดใหเปนอาชญากรรม ภาระหนาที่อันเกี่ยวของกับมาตรการปองกันทั้ง
ในภาครัฐและภาคเอกชน ความรวมมือระหวางประเทศในเรื่องของการสืบสวนสอบสวนและการ
บังคับใหเปนไปตามกฎหมาย มาตรการความชวยเหลือในดานเทคนิค บทบัญญัติที่เกี่ยวกับการ
ติดตามเอาทรัพยสินคืน โดยอนุสัญญานี้มีทั้งหมด 71 มาตรา โดยแบงเปน 8 บท  

วิธีการที่ใชในอนุสัญญาฉบับนี้โดยทั่วไปแลวก็คลายคลึงกับที่พบเห็นไดในอนุสัญญา
ตอตานการทุจริตฉบับอ่ืนๆ ที่ หลายๆบทบัญญัติของอนุสัญญานั้นไมไดมีอํานาจในตัวเอง (not 
self-executing) แตกําหนดใหตองมีการรับนําไปปรับใชผานทางกฎหมายภายในประเทศของ
ประเทศที่เขารวม เชนเดียวกับการบังคับใหเปนไปตามกฎหมายภายในประเทศนั้นๆ โดยเฉพาะ
อยางยิ่งในเรื่องของการกําหนดความผิดทางอาญา มาตรการปองกันและบทบัญญัติที่เกี่ยวของกับ
                                                 

34 14 ธันวาคม 2010 รัฐภาคีสามารถแกไขเพิ่มเติมอนุสัญญาได 
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การติดตามเอาทรัพยสินคืนอีกในหลายๆบทบัญญัติ  ในทางกลับกันบทบัญญัติที่เกี่ยวของกับ
ความรวมมือระหวางประเทศนั้นโดยมากแลวจะมีบทบังคับในตัว (self-executing) ดังนั้นสิ่งที่จะ
สะทอนออกมาใหเห็นวาประเทศที่เขารวมตางๆจะรับนําไปปรับใชหรือบังคับตามบทบัญญัติตางๆ
เหลานี้มากนอยเชนไร จึงเปนกุญแจสําคัญในการประเมินผลความมีประสิทธิภาพและผลกระทบ
ของอนุสัญญาฉบับนี้ 

อยางไรก็ดีอนุสัญญาฉบับนี้ก็ไดกําหนดมาตรการที่ สําคัญในการปองกันและ
ปราบปรามการทุจริตไวดังนี้ 
 
2.1. การฟอกทรัพยสินและการฟอกเงิน 

 
อนุสัญญาฉบับนี้ไดกําหนดเกี่ยวกับเร่ืองมาตรการปองกันการฟอกทรัพยสินและการ

ฟอกเงินไวใน ขอที่ 14 เนื่องจากในอดีตมาตรการปองกันการฟอกเงินจะเนนที่กระบวนการการ
ฟอกเงิน โดยการเปลี่ยนเงินสกปรกใหเปนเงินสะอาด เชนการนําเงินที่ไดจากการทุจริตไปลงทุนทํา
ธุรกิจเมื่อไดผลกําไรจากการประกอบการนั้นเงินนั้นก็จะกลายเปนเงินสะอาด ซึ่งแทที่จริงแลวการ
ฟอกเงินมิใชกระบวนการเดียวของผูกระทําผิด แตยังมีการฟอกทรัพยสินดวย กลาวคือเปนการนํา
ทรัพยสินที่ไดมาจากการกระทําความผิดไปเปลี่ยนสภาพเปนทรัพยสินอื่นแทน เชนการไดบานมา
จากการทุจริตและขายบานไปเพื่อนําเงินมาซื้อรถแทน เชนนี้รถยนตที่ไดมาก็เปนทรัพยสินที่ไดมา
จากการฟอกทรัพยสินซึ่งประเด็นการฟอกทรัพยสินดังกลาวไดนําไปสูกระบวนการแกไขกฎหมาย
ฟอกเงินของประเทศไทยในเวลาตอมา35  ทั้งนี้มาตรการเพื่อปองกันการฟอกเงิน ถือเปนมาตรการ
บังคับ (mandatory requirement) ที่รัฐภาคีมีพันธกรณีที่จะตองดําเนินการตาม โดยกําหนดใหรัฐ
ภาคีพึงออกกฎระเบียบควบคุมสถาบันการเงินในการโอนเงินหรือทรัพยสินที่มีคา เพื่อยับยั้งและ
ตรวจสอบการฟอกเงินในทุกรูปแบบ และดําเนินการจัดตั้งศูนยขอมูลทางการเงิน เพื่อใหเปน
ศูนยกลางระดับชาติ สําหรับการรวบรวม การวิเคราะหและการเผยแพรขอมูลเกี่ยวกับการฟอกเงิน
ที่อาจเกิดขึ้น 

นอกจากนั้น ขอ 23 ของอนุสัญญา ยังกําหนดใหรัฐภาคีกําหนดมาตรการทาง  นิติ
บัญญัติ และมาตรการอื่นที่จําเปนเพื่อกําหนดใหการฟอกเงินที่ไดมาจากการกระทําความผิดเปน
ความผิดทางอาญา ซึ่งมาตรการดังกลาวจําตองสอดคลองกับหลักกฎหมายภายใน (fundamental 

                                                 
35 แกไขเพิ่มเติม พ.ร.บ.ปองกันและปราบปรามการฟอกเงิน ฉบับที่ 2 พ.ศ.2551 

มาตรา 3 ไดนิยามคําวา “ทรัพยสินที่เกี่ยวกับการกระทําความผิด”  
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principles of domestic law) ของรัฐภาคีนั้น อีกดวย โดยกําหนดใหการกระทําความผิดโดย
เจตนา 4 ความผิดดังตอไปนี้เปนความผิดทางอาญาที่เกี่ยวกับการฟอกเงิน  

1. “ขอ 23. 1 ก (1) การปรับเปลี่ยน หรือการโอน36 (conversion or transfer )  ซึ่ง
ทรัพยสิน37 โดยรูวาทรัพยสินนั้นเปนสิ่งที่ไดมาจากการกระทําความผิด38 (proceeds of crime)  
โดยประสงคเพื่อการปดบังหรือซอนเรน ที่มาอันมิชอบของทรัพยสินนั้น หรือเพื่อชวยเหลือบุคคลใด 
ซึ่งเกี่ยวของกับการกระทําความผิดมูลฐาน ใหหลบเลี่ยงผลทางกฎหมาย อันเกิดจากการกระทํา
ความผิดของบุคคลนั้น” 

ดังนั้นจะเห็นไดวา การกําหนดใหเปนความผิดทางอาญาในสวนนี้39  การกระทํานั้น
จะตองเปนไปดวยความเจตนา โดยพิจารณาไดจากพฤติกรรมขอเท็จจริงที่เกิดขึ้นนั้น40 ผูกระทําผิด
จะตองรูในขณะที่กระทําการปรับเปล่ียนหรือการโอนทรัพยสินจากการกระทําความผิดนั้นวาเปน
ความผิด และการกระทําดังกลาวจะตองทําขึ้นเพื่อวัตถุประสงคในการปกปด หรือซอนเรนการ
กระทําความผิดนั้น ( objective factual circumstances )  

2. “ขอ 23. 1 ก (2) การปดบังซอนเรนที่มา ที่ต้ัง การจําหนายใชสอย การเคลื่อนไหว 
หรือการเปนเจาของ หรือสิทธิเกี่ยวกับทรัพยสิน โดยรูวาทรัพยสินดังกลาวเปนสิ่งที่ไดมาจากการ
กระทําความผิด” 

การกําหนดความผิดในเรื่องนี้41 มีองคประกอบที่กวางมาก ซึ่งรวมถึงการปดบังซอนเรน
เกือบจะทุกลักษณะเกี่ยวกับขอมูลของทรัพยสินนั้น และตองเปนการกระทําโดยเจตนา ผูกระทาํผดิ
                                                 

36 “การปรับเปลี่ยน หรือการโอน” ใหหมายความรวมถึงทรัพยสินทางดานการเงิน ที่ถูก
ยักยายหรือเปลี่ยนแปลงเปนอื่นดวย 

37 ขอ 2 UNCAC  
ง. ทรัพยสิน ใหหมายถึงสินทรัพยทุกชนิด ไมวาเปนวัตถุหรือไมเปนวัตถุ สังหาริมทรัพย

หรืออสังหาริมทรัพย มีรูปรางหรือไมมีรูปราง และเอกสารหลักฐานทางกฎหมาย หรือเอกสารสิทธิที่
แสดงหรือเพื่อประโยชนของสินทรัพยดังกลาว  

38 “ส่ิงที่ไดมาจากการกระทําความผิด” หมายถึงสิ่งที่ไดมาจากการกระทําความผิด ทุก
ทรัพยสินที่ไดรับจาก/ ไดมาจาก ทั้งทางตรงและทางออม จากการกระทําที่เปนความผิด ตามขอ 2 
จ. UNCAC 

39 Liability on providers 
40 ขอ 28 UNCAC 
41 Liability on providers 
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จะตองรูวาทรัพยสินนั้นเปนสิ่งที่ไดมาจากการกระทําความผิด ในขณะที่กระทํา อยางไรก็ตามการ
ปดบังซอนเรนนี้ไมจําเปนวาจะตองเปนการปดบังซอนเรนเพื่อใหไมสามารถแกะรอย หาตนกําเนิด
ของทรัพยสินที่แทจริงเทา นั้น42  

3. “ขอ 23. 1 (ข) (1) ภายใตบังคับของหลักการพื้นฐานของระบบกฎหมายของประเทศ
นั้น 

(1). การไดมา การครอบครอง หรือการใชทรัพยสิน โดยรูในเวลาที่ไดรับทรัพยสินนั้นมา
วาทรัพยสินนั้นเปนสิ่งที่ไดมาจากการกระทําความผิด” 

โดยความผิดในขอนี้43 จะตองเปนการเจตนา และรูขณะกระทําความผิดนั้นวา
ทรัพยสินที่ไดมานั้นไดมาจากการกระทําความผิด 

4. “ขอ 23. 1 (ข) (2) การมีสวนรวม การเขารวม หรือการสมคบเพื่อกระทํา พยายาม
กระทํา และชวยเหลือยุยงสงเสริม สนับสนุน และใหคําปรึกษาหารือในการกระทําความผิด 
ประเภทที่ระบุไวในขอนี้” 

การกําหนดความผิดในขอ 23 (1) (ข) (2)นี้ อนุสัญญาจะมิไดนิยามความหมายของคํา
เหลานี้ไว44  ทั้งนี้เพื่อใหเกิดความยืดหยุนใหรัฐภาคีสามารถไปบัญญัติเปนกฎหมายภายใน 
อยางไรก็ดีรัฐภาคีก็ควรจะอางถึงพฤติกรรมที่เปนสวนประกอบของความผิดของขอ 23 โดย
กําหนดใหมีการลอตามกัน ทั้งนี้รัฐภาคีจะตองกําหนดระดับข้ันต่ําของขอบเขตความผิดทางอาญา
ทั้งหมดที่ระบุไวในอนุสัญญาฉบับนี้ใหเปนความผิดมูลฐาน เนื่องจากแตละรัฐภาคีตางก็มีเขต
อํานาจในการดําเนินคดีเร่ืองนี้ตางกัน  ซึ่งกรณีที่การกําหนดใหเปนความผิดอาญาในรัฐภาคีแตละ
รัฐตางกัน ก็ยอมจะสงผลตอการสงผูรายขามแดนระหวางกันดวย ดังนั้นเพื่อใหรัฐภาคีสามารถใช
หลัก dual criminality ไดในกรณีตางรัฐกัน อนุสัญญาฉบับนี้จึงไดกําหนดใหรัฐภาคี กําหนดขั้นต่ํา
ของความผิดตามอนุสัญญาฉบับนี้ใหเปนความผิดมูลฐานดวย 

ปญหาเรื่องการใหคําจํากัดความคําวา “ความผิดมูลฐาน” ซึ่งแตละประเทศจะมีการ
กําหนดไวไมเหมือนกัน บางประเทศก็มีการกําหนดเพียงบางเรื่องใหเปนความผิดมูลฐาน ในขณะที่
บางประเทศอาจกําหนดไวอยางละเอียดเกี่ยวกับความผิดมูลฐานที่รัฐนั้นบัญญัติไว อยางไรก็ดี
อนุสัญญาไดกําหนดใหความผิดที่มีการกระทํานอกเขตอํานาจของประเทศภาคีนั้น จะเปน
                                                 

42 Organized Crime Convention ก็ไดกําหนดลักษณะการปดบังซอนเรนไวเชนนี้
เหมือนกัน ใน ขอ 6 วรรค 1 (a)(b) 

43 Liability on recipients 
44 เชนเดียวกับ Organized Crime Convention ขอ 6 ก็มิไดนิยามไวเชนกัน 
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ความผิดมูลฐานได ก็เฉพาะเมื่อการกระทําที่เกี่ยวของนั้น เปนความผิดทางอาญาภายใตกฎหมาย
ภายในของประเทศที่มีการกระทํานั้นๆ และอาจเปนความผิดทางอาญาภายใตกฎหมายภายใน
ของประเทศภาคีที่ไดดําเนินการหรือใชบังคับตามความในขอนี้ หากการกระทําดังกลาวเกิดขึ้นใน
ประเทศภาคีนั้น45   

ดังนั้นจะเห็นไดวาอนุสัญญาฉบับนี้ไดกําหนดใหรัฐภาคีมีพันธกรณีที่จะตองทํา 
(mandatory requirement) ในเรื่องการกําหนดใหการฟอกเงินตามอนุสัญญาเปนความผิดทาง
อาญาใน 4 กรณีขางตน สําหรับอนุสัญญาอื่นๆการฟอกเงินไดกําหนดเปนพันธกรณีใหรัฐภาคี
จะตองทํา (mandatory requirement) ไวเชนกัน เชน OECD Convention on Combating 
Bribery of Foreign Public Officials in International Business Transaction Article 7 , African 
Union Convention on Preventing and Combating Corruption Article 6 (a) (b)(c) , Criminal 
Law Convention on Corruption Article 13 , Inter-American Convention Against Corruption 
Article 6 d. 

 
2.2. การสงผูรายขามแดน 

 
การสงผูรายขามแดน เปนการสงคืนผูกระทําผิดที่หลบหนีออกมาคืนสูเขตอํานาจศาล

นั้นในการดําเนินคดี  กรณีการสงผูรายขามแดนในอนุสัญญาฉบับนี้ถูกกําหนดไวอยูในหมวดของ
ความรวมมือระหวางประเทศ ซึ่งความรวมมือในการสงผูรายขามแดนตามอนุสัญญานี้เอง ถือเปน
กระบวนการที่สําคัญกระบวนการหนึ่งในการนําผูกระทําผิดมาลงโทษ 

สําหรับประเด็นการสงผูรายขามแดนถือเปนประเด็นหนึ่งที่อนุสัญญาฉบับนี้ไดให
ความสําคัญไวดวยเชนกัน ซึ่งโดยปกติแลว การสงผูรายขามแดนมักกระทําในรูปแบบของ
สนธิสัญญา เพื่อที่จะสงคืนผูกระทําผิดไปยังเขตอํานาจศาลของรัฐนั้น46  ซึ่งในปลายศตวรรษที่ 19 

                                                 
45 ขอ 23. 2 (ค) 
46 ปกติการสงผูรายขามแดนจะเปนการกระทําตอเมื่อมีการรองขอ แตก็มีบางกรณีที่

เปนการเสนอสงผูรายขามแดนใหเองโดยไมตองมีการรองขอ เชน โคลัมเบีย จะเสนอการสงผูราย
ขามแดนใหรัฐอ่ืนโดยมิตองมีการรองขอ 
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นี้เอง ที่รัฐตางๆไดมีการทําสนธิสัญญาทวิภาคีเกี่ยวกับการสงผูรายขามแดนกันมาก47 ทั้งนี้จะเห็น
ไดวารัฐตางๆทั่วโลกตางก็มีความพยายามที่จะกําจัดการหลบหนีพักพิงของผูกระทําผิดในดินแดน
รัฐอ่ืนที่อยูนอกเขตอํานาจศาล 

ในหลายๆสนธิสัญญา การสงผูรายขามแดน ไดมีการกําหนดเกี่ยวกับ dual criminality 
ไวซึ่งจะถูกนํามาปรับใชเมื่อการกระทําความผิดนั้นไดถูกกําหนดใหเปนความผิดทางอาญาของทั้ง
รัฐที่รองขอ และรัฐที่ถูกรองขอ ทั้งนี้ความผิดดังกลาวจะตองมีบทลงโทษกําหนดขั้นต่ําไวเปนการ
จําคุกอยางนอย 1 ป 

โดยหลักการนี้ไดสงผลให หากมีการกระทําความผิดในรูปแบบใหมๆเกิดขึ้น ผูมีอํานาจ
ในรัฐภาคีก็จะตองดําเนินการปรับปรุงสนธิสัญญาใหมีความทันสมัย และครอบคลุมการกระทํา
ความผิดในรูปแบบใหมๆที่เกิดขึ้นดวย เพื่อใหการกระทํานั้นเปนความผิดทางอาญาที่ตรงกันทั้ง 2 
รัฐภาคี อันจะสงผลในการสงผูรายขามแดนสามารถสงขามแดนกันได 

อยางไรก็ดีบางอนุสัญญาก็ไดมีการกําหนดบทบัญญัติที่เปนความผิดเพื่อสงผูรายขาม
แดนไวอยางเจาะจง48 สําหรับอนุสัญญาฉบับนี้ถือไดวาเปนการกําหนดมาตรฐานขั้นต่ํา ในการสง
ผูรายขามแดน และที่สําคัญอนุสัญญาฉบับนี้ยังไดอนุญาตใหมีการยกระดับการสงผูรายขามแดน
ตามหลัก dual criminality ดวย กลาวคือ อนุสัญญาอนุญาตใหมีการสงผูรายขามแดนไดแม
ความผิดที่ไดกระทํานั้นจะไมอาจลงโทษไดภายใตกฎหมายภายในของประเทศนั้น แตทั้งนี้ตอง
เปนไปตามที่กฎหมายภายในของประเทศนั้นอนุญาตใหมีการสงผูรายขามแดนในกรณีเชนนั้นได49  

จะเห็นไดวาหากรัฐภาคีนั้นไมมีกฎหมายภายในที่อนุญาตใหมีการสงผูรายขามแดนได
รัฐภาคีก็ไมสามารถดําเนินการสงผูรายขามแดนได  หากรัฐภาคีตองการดําเนินการตามอนุสัญญา
นี้ โดยไมตองเปนไปตามหลัก dual criminality 50 รัฐภาคีนั้นก็จําเปนที่จะตองออกกฎหมายภายใน
รองรับการกระทําดังกลาวดวย ทั้งนี้ผูที่ออกกฎหมายจะตองคํานึงถึงเจตนาของอนุสัญญานี้ในการ
                                                 

47 สนธิสัญญาการสงผูรายขามแดนนั้น มีขอกําหนดในหลายรูปแบบแตกตางกันไป
ตามแตละรัฐ ซึ่งครอบคลุมการกระทําความผิดที่สามารถสงผูรายขามแดนไดตางกัน อยางไรก็ดี
บางรัฐก็อาจมีการกําหนดใหการสงผูรายขามแดนไดโดยไมตองมีสนธิสัญญารองรับ 

48 เชน OECD Bribery Convention ขอ 10  
The Organized Crime Convention  ขอ 16 
49 ขอ 44 วรรค 2 
50 การสงผูรายขามแดนโดยยกเวนหลัก dual criminality ตามอนุสัญญานี้เปนเพียง

มาตรการทางเลือก (optional requirement) 
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ใหหลักประกันที่ชอบธรรมในทุกขั้นตอนของการดําเนินการ รวมทั้งสิทธิทั้งปวง ที่กําหนดไวใน
กฎหมายภายในของประเทศภาคีที่บุคคลนั้นไดปรากฏตัวอยูในอาณาเขตของประเทศนั้นดวย51 

ส่ิงที่อนุสัญญากําหนดใหรัฐภาคีมีพันธกรณีที่ตองทําในเรื่องการสงผูรายขามแดน ซึ่ง
ขอ 44 วรรค 1 ไดกําหนดไววา 

ขอ 44. 1.“ ความในขอนี้ใหใชกับความผิดในประเภทที่ระบุไวในอนุสัญญาฉบับนี้ 
สําหรับกรณีที่บุคคล ซึ่งทําตามคํารองขอใหสงผูรายขามแดนตองการตัวนั้น ไดปรากฎตัวอยูใน
อาณาเขตของประเทศภาคีที่ถูกรองขอ ทั้งนี้โดยมีขอแมวา ความผิดที่ระบุในคํารองขอใหสงผูราย
ขามแดนนั้นจะตองเปนความผิดที่อาจลงโทษไดภายใตกฎหมายภายในของทั้งประเทศภาคีที่รอง
ขอ และประเทศภาคีที่ถูกรองขอนั้นดวย” 

ดังนั้นจะเห็นไดวาอนุสัญญาฉบับนี้ไดวางหลักเกี่ยวกับการสงผูรายขามแดนโดยให
เปนไปตามหลัก dual criminality  กลาวคือ ความผิดนั้น52  จะตองเปนความผิดที่มีอยูในกฎหมาย
ภายในของทั้งรัฐที่รองขอและรัฐที่ถูกรองขอ  

อยางไรก็ดี เนื่องจากอนุสัญญานี้มีทั้งการกําหนดความผิดที่เปนทั้งพันธกรณีที่ตองทํา 
(mandatory requirement) และการกําหนดความผิดที่เปนทางเลือก (optional requirement) 
และหากบางรัฐภาคีไดเห็นชอบในการกําหนดความผิดตามอนุสัญญาที่เปนทางเลือกขึ้นมา ซึ่ง
ในขณะที่รัฐภาคีอ่ืนอาจยังไมเห็นชอบดวย หรือยังไมมีความพรอมในการดําเนินการตามนั้น จึงยัง
มิไดกําหนดเปนความผิด ในกรณีเชนนี้ หากนําหลัก dual criminality มาใชก็จะเปนอุปสรรคใน
การสงผูรายขามแดนได ดวยการเล็งเห็นถึงปญหาเหลานี้อนุสัญญาฉบับนี้ จึงไดกําหนดขอยกเวน
ไว ในขอ 44 วรรค 2 โดยรัฐภาคีสามารถยกเวนหลัก dual criminality ในการสงผูรายขามแดนได 
กรณีที่มีกฎหมายภายในอนุญาตไว เพื่อเปนทางเลือก (optional requirement ) ของรัฐภาคีไดอีก
ดวยโดยจะเห็นไดจากขอ 44 วรรค 2 ที่กําหนดไววา  

“ แมจะมีบทบัญญัติของวรรค 1 ของขอนี้ดังกลาวก็ตาม ประเทศภาคีก็อาจอนุญาตให
มีการสงผูรายขามแดนสําหรับบุคคลในความผิดประเภทที่ระบุไวในอนุสัญญาฉบับนี้ได แม
ความผิดนั้นเปนการกระทําที่ไมอาจลงโทษได ภายใตกฎหมายภายในของประเทศนั้น แตทั้งนี้ตอง
เปนกรณีที่ตามกฎหมายภายในของประเทศนั้น อนุญาตใหมีการสงผูรายขามแดนในกรณีเชนนั้น
ได”   

 
                                                 

51 ขอ 44 วรรค 14 
52 ความผิดที่เปนพันธกรณีที่รัฐตองกําหนดเปนความผิดทั้งหมด ตาม UNCAC 
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กรณีมีสนธิสัญญาสงผูรายขามแดน 
สําหรับกรณีที่รัฐภาคีนั้น มีสนธิสัญญาการสงผูรายขามแดนกันอยูกอนแลว ในขณะที่

มีการยื่นเอกสารการใหสัตยาบัน การยอมรับ การเห็นชอบ หรือการภาคยานุวัติ ในอนุสัญญาฉบับ
นี้ ใหรัฐภาคีแจงตอเลขาธิการสหประชาชาติ วาจะใชอนุสัญญาฉบับนี้ เปนพื้นฐานในการพจิารณา
ใหความรวมมือ ในการสงผูรายขามแดนหรือไม และหากรัฐภาคีไมใชอนุสัญญานี้เปนพื้นฐาน ก็ให
รัฐภาคีดําเนินการ จัดทําสนธิสัญญาวาดวยการสงผูรายขามแดน  กับรัฐภาคีของอนุสัญญาฉบับนี้
กับรัฐอ่ืนๆดวย53  

ประเทศภาคีที่ไมไดกําหนดเงื่อนไขในการสงผูรายขามแดน วาจะตองเปนไปตาม
สนธิสัญญาการสงผูรายขามแดนที่มีอยูระหวางกัน ก็ใหถือวาความผิดที่สามารถสงผูรายขามแดน
ได ตามอนุสัญญานี้เปนความผิดที่รัฐภาคีสามารถดําเนินการสงผูรายขามแดนไดในระหวางรัฐ
ภาคี   นั้น54  อยางไรก็ดีการกําหนดความผิดดังกลาวขางตนนั้น รัฐภาคีจะตองบัญญัติกฎหมาย
ภายในใหครอบคลุมถึงการกระทําความผิดดังกลาวดวย 

กรณีไมมีสนธิสัญญาสงผูรายขามแดน 
กรณีรัฐภาคีไมไดมีสนธิสัญญาวาดวยการสงผูรายขามแดนระหวางกัน รัฐภาคทีีถ่กูรอง

ขอ อาจพิจารณานําเอาอนุสัญญาฉบับนี้ มาเปนพื้นฐานทางกฎหมาย ในการพิจารณาสงผูราย
ขามแดนได55  

ดังนั้นจะเห็นไดวา การสงผูรายขามแดนตามอนุสัญญาฉบับนี้ ถือเปนการกําหนด
มาตรฐานขั้นต่ํา ที่หากกรณีรัฐภาคี มีสนธิสัญญาทวิภาคีอยูแลว ก็ใหพิจารณาวาครอบคลุมการ
กําหนดความผิดในการสงผูรายขามแดนตามสนธิสัญญานี้ดวยหรือไม ถาสนธิสัญญาทวิภาคีนั้น
ยังครอบคลุมไมครบ รัฐภาคีก็ตองนําความผิดดังกลาวรวมอยูในสนธิสัญญาทวิภาคีนั้นดวย ตาม
ขอ 44 วรรค 4 และหากกรณีรัฐภาคีไมมีสนธิสัญญาการสงผูรายขามแดนไว ก็ใหรัฐภาคี
ดําเนินการในเรื่องการสงผูรายขามแดน ตามอนุสัญญาฉบับนี้ ตามขอ 44 วรรค 5 เพื่อเปนการอุด
ชองวางกรณีไมมีกฎหมายเกี่ยวกับการสงผูรายขามแดน 

 
 
 

                                                 
53 ขอ 44 วรรค 6  
54 ขอ 44 วรรค 7 
55 ขอ 44 วรรค 5  
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2.3. การทุจริตภาคเอกชน 
 
อนุสัญญาฉบับนี้ไดกลาวถึงเรื่องการทุจริตภาคเอกชนไวดวย ซึ่งไดถูกกําหนดไวอยูใน

มาตรการปองกัน  โดยไดกําหนดเปนพันธกรณีที่ รัฐภาคีจะตองดําเนินการ  (mandatory 
requirement) ไวดังนี้ 

ขอ 12 วรรค 1 “ ประเทศภาคีแตละประเทศ พึงดําเนินมาตรการโดยสอดคลองกับ
หลักการพื้นฐานของกฎหมายภายในของประเทศนั้นเพื่อปองกันการทุจริต ซึ่งเกี่ยวพันกับ
ภาคเอกชน เพื่อสงเสริมมาตรการทางบัญชี และทางการตรวจสอบบัญชี ในภาคเอกชน และใน
กรณีที่สมควรเพื่อจัดใหมีบทลงโทษทางอาญา ทางปกครอง หรือทางแพงที่มีประสิทธิผล ได
สัดสวนที่เหมาะสม และมีผลในทางยับยั้งการกระทําความผิด สําหรับกรณีการฝาฝนไมปฏิบัติตาม
มาตรการดังกลาวนั้น”  

อนุสัญญาไดเรียกรองใหรัฐภาคีกําหนดมาตรการ 3 มาตรการ ในการปองกันการทุจริต
ในภาคเอกชน โดยใหสอดคลองกับหลักกฎหมายภายในดวยดังนี้  1. มาตรการปองกันใน
ภาคเอกชน 2. สงเสริมมาตรการทางบัญชีและการตรวจสอบบัญชี 3. กําหนดบทบัญญัติในการ
ลงโทษทางอาญากรณีการไมดําเนินการตามมาตรฐานทางการตรวจสอบบัญชีและตรวจสอบ
ภายใน ที่เหมาะสมและไดสัดสวน56  

นอกจากนี้อนุสัญญายังไดกําหนดใหรัฐภาคีดําเนินมาตรการพิเศษ ที่งายตอการ
กระทําผิด ในทางการบัญชี ทั้งนี้โดยสอดคลองกับหลักกฎหมายภายในประเทศ ของรัฐภาคีนั้นๆ57 
กลาวคือมาตรการดังกลาวจะตองมีการบัญญัติเปนกฎหมายภายในรัฐภาคีนั้น และขอ 22 วรรค 4 
อนุสัญญาฉบับนี้ ยังไดกําหนดเปนพันธกรณีที่รัฐภาคีตองไมอนุญาตใหมีการหักลดหยอนภาษี 
                                                 

56 ขอ 12 วรรค 1  
57 ขอ 12 วรรค 3 
(ก) การจัดใหมีสมุดบัญชีนอกระบบ 
(ข) การจัดทําสมุดบัญชีนอกระบบหรือธุรกรรมที่ปกปด 
(ค) การบันทึกคาใชจายที่ไมมีอยูจริง 
(ง) การเขารับผิดโดยไมไดมีความรับผิดนั้นอยูจริง 
(จ) การใชเอกสารอันเปนเท็จ และ 
(ฉ) การทําลายโดยจงใจ ซึ่งเอกสารที่เก็บไว โดยเปนการทําลายกอนกําหนดเวลาตาม

กฎหมาย 
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สําหรับคาใชจายที่เกิดจากการใหสินบน ซึ่งเปนองคประกอบของความผิด ประเภทที่ระบุไวในขอ 
1558  และขอ 1659ของอนุสัญญาฉบับนี้  กลาวคือ หากมีการใหสินบนเจาหนาที่รัฐ หรือเจาหนาที่
รัฐระหวางประเทศ เอกชนผูนั้นก็ไมสามารถนํารายจายที่เสียไปเพื่อการใหสินบนนั้น เปนรายจาย
เพื่อนํามาหักลดหยอนภาษีได  ทั้งนี้บทบัญญัตินี้มีวัตถุประสงคเพื่อขจัดความไมสม่ําเสมอกันของ
กฎหมาย ซึ่งในบางรัฐภาคี อาจมีการอนุญาตใหมีการไดผลประโยชนจากการติดสินบนเจาหนาที่
ของรัฐระหวางประเทศ หรือเจาหนาที่รัฐองคการระหวางประเทศ 

อยางไรก็ดี นอกเหนือจากมาตรการที่เปนพันธกรณีใหรัฐภาคีตองดําเนินการขางตน
แลว อนุสัญญาฉบับนี้ยังไดกําหนดมาตรการที่เปนทางเลือก (optional requirement) ที่นาสนใจ
หลายมาตรการสําหรับรัฐภาคีในการปองกันการทุจริตภาคเอกชนอีกดวย เชน ขอ 12 (จ) เกี่ยวกับ
การขัดกันแหงผลประโยชน โดยกําหนดหามไมใหอดีตเจาหนาที่ของรัฐ หรืออดีตพนักงานของรัฐ 
ไปประกอบวิชาชีพในภาคเอกชนภายหลังการลาออก หรือการเกษียณอายุจากราชการนั้น ในกรณี
ที่การประกอบวิชาชีพ หรือการเปนลูกจางของภาคเอกชนดังกลาว จะเกี่ยวของโดยตรงกับหนาที่
ราชการที่อยูภายใตการควบคุมของอดีตเจาหนาที่ของรัฐ หรืออดีตพนักงานของรัฐนั้น ในระหวาง
เวลาของการปฏิบัติงานในภาครัฐนั้น ประกอบกับ ขอ 8 วรรค 5 ในเรื่องการจัดทําประมวลการ
ปฏิบัติของเจาหนาที่ของรัฐที่ใหรัฐภาคีแตละประเทศพึงใชความพยายามเพื่อจัดใหมีมาตรการและ
ระบบ ซึ่งกําหนดใหเจาหนาที่ของรัฐ จะตองแสดงตอหนวยงานที่มีบทบาทหนาที่เกี่ยวของในเรื่อง
กิจกรรมภายนอก การรับจาง การลงทุน และของขวัญหรือผลประโยชนจํานวนมาก ซึ่งอาจเกิด
ความขัดกันแหงผลประโยชนตองานในหนาที่ ของเจาหนาที่รัฐนั้น นอกเหนือจากประการอื่นๆที่
ตองแสดง ทั้งนี้ในกรณีที่สมควรและโดยสอดคลองกับหลักการพื้นฐานของกฎหมายภายในของ
ประเทศนั้น นอกจากนั้นยังมีขอสังเกตอีกประการหนึ่งคือการกําหนดใหการทุจริตภาคเอกชนเปน
ความผิดทางอาญาซึ่งประเทศตางๆที่ประสบความสําเร็จในการปองกันและปราบปรามการทุจริต
มักมีการกําหนดความผิดทางอาญาเกี่ยวกับการให/รับสินบนของเอกชนควบคูไปกับความผิด
เกี่ยวกับการให/รับสินบนของเจาหนาที่รัฐ เชน The Business Principle for Countering Bribery 
2002 ของสหรัฐอเมริกา60 , PREVENTION OF BRIBERY ORDINANCE ของฮองกง61 , Council 
                                                 

58 ขอ 15 Bribery of national public officials. 
59 ขอ 16 Bribery of foreign public officials and officials of public international 

organization. 
60 The Center for International Private Enterprise  เปนองคกรไมแสวงผลกําไรของ

หอการคาอเมริกาไดทําการออก Center for International Private Enterprise Reform toolkit 
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Framework Decision 2003/568/JHA of 22 July 2003 on combating corruption in the 
private sector62 เพราะการทุจริตสามารถเกิดขึ้นไดทั้งในระหวางภาครัฐและภาคเอกชน และ
ระหวางภาครัฐกับภาคเอกชน แตอนุสัญญา UNCAC ขอ 12 จะเปนการกําหนดมาตรการทางดาน
การบัญชีและการตรวจสอบบัญชีภายในซึ่งยังไมมีการกําหนดใหการให/ติดสินบนของเอกชนเปน
ความผิดอาญาแตอยางใด 

 
2.4. การติดตามเอาทรัพยคืน 

 
การทุจริต63สวนใหญเมื่อผูกระทําผิดไดกระทําการทุจริตแลวในลําดับตอมาก็มักจะมี

การกระทําในลักษณะการสงออกซึ่งทรัพยสินที่ไดมาโดยมิชอบไปยังประเทศอื่นเพื่อปกปดและให
ยากแกการติดตาม หลายประเทศจึงไดตระหนักถึงเรื่องนี้และใหความสําคัญกับเร่ืองนี้64 
โดยเฉพาะอยางยิ่งกระบวนการในการริบทรัพยและการสงคืนซึ่งทรัพยสินที่ถูกขโมยไป จึงไดมี

                                                                                                                                            
2008 (TIs และ Social Accountability International โดยการสนับสนุนของ CIPE ไดพัฒนา 
business principles เพื่อเปนเครื่องมือในการตอสูกับการใหสินบน (เปนเครื่องมือที่เนนการ
ตอตานการทุจริตในภาคเอกชน) ในระยะแรกมีการทดลองใชใน 7 ประเทศ ตอมาก็ไดขยายวง
กวางขึ้นเรื่อยๆและพัฒนามาเปนพื้นฐานสวนหนึ่งของ 10th principle of The UN Global 
compact on Anti-Corruption 

61 Section9 Corrupt transactions with agents 

62 กําหนดใหการใหและรับสินบน ทั้งactive และpassive ในภาคเอกชนเปนความผิด
ทางอาญา ซึ่งรวมถึงความรับผิดของนิติบุคคลดวย ซึ่งเอกชนในที่นี้รวมถึงองคกรที่แสวงกําไรและ
องคกรที่ไมแสวงผลกําไรดวย 

63 สวนใหญจะเปน grand corruption ซึ่งเปนการทุจริตโดยเจาหนาที่รัฐระดับสูง 
64 เชน A report of the Secretary-General (A/57/158 and Add.1 and 2 ) ไดแสดง

ใหเห็นวารัฐภาคีของสหประชาชาติและองคกรระหวางประเทศที่เกี่ยวของ ไดยืนยันเปนลําดับแรก
ในสังคมระหวางประเทศในการตอการทุจริต โดยเฉพาะปญหาการถายโอนเงินทุนขามชาติที่ไดมา
โดยมิชอบ และการสงคืนซึ่งเงินนั้น 
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ความพยายามในรูปแบบตางๆเกี่ยวกับการติดตามนําทรัพยคืนซึ่งถือไดวาเปนวิธีหนึ่งในการตัดทอ
น้ําเลี้ยงของกระบวนการการทุจริตอีกดวย 

อนุสัญญาฉบับนี้เปนอนุสัญญาฉบับแรกที่บัญญัติถึงเรื่องการติดตามเอาทรัพยสิน
กลับคืน  อยางไรก็ตาม ข้ันตอนกระบวนการตามกฎหมายในการติดตามเอาทรัพยสินกลับคืนนั้น
ไมไดเปนเพียงแคเร่ืองเดียวในบทนี้เทานั้น แตยังรวมถึงมาตรการปองกันตางๆอีกหลายมาตรการ 
โดยเฉพาะอยางยิ่งในเรื่องของการตอตานการฟอกเงิน เชน ขอ 52  และนอกจากนั้นอนุสัญญานี้
ยังกําหนดใหมีกลไกสําหรับการติดตามเอาทรัพยสินกลับคืนโดยผานความรวมมือในทางระหวาง
ประเทศในเรื่องของการริบทรัพย  (confiscation) เชนเดียวกับการกําหนดใหประเทศตางๆตอง
กําหนดมาตรการสําหรับการติดตามเอาทรัพยสินกลับคืนโดยตรง เชน ผานการดําเนินคดีทางแพง 
(through civil suits)  โดยกําหนดใหประเทศตางๆจะตอง “ดําเนินการมาตรการดังกลาวตาม
ความจําเปน” ในการที่จะอนุญาตใหศาลมีคําสั่งวาคาทดแทนนั้นไดจายโดยบุคคลผูซึ่งไดกระทํา
ความผิดทางอาญาตามที่กําหนดไวภายใตอนุสัญญานี้แกประเทศคูกรณีอ่ืนที่ไดรับความเสียหาย
หรือเดือดรอนซึ่งการกระทําดังกลาว65  นอกจากนี้ยังมีบทบัญญัติที่เกี่ยวกับการคืนทรัพยสินเมื่อได
ยึดหรือริบมาแลวใหคืนแกเจาของที่ถูกตองตามกฎหมายที่แทจริงอีกดวย โดยอนุสัญญาฉบับนี้ได
กําหนดเปนพันธกรณีที่ตองทําในเรื่องการติดตามเอาทรัพยสินคืนไวในขอ 51 ซึ่งถือไดวาเปน
หลักการพื้นฐานของอนุสัญญาฉบับนี้ ทั้งนี้รัฐภาคีจะตองจัดใหมีมาตรการอยางกวางขวางที่สุด
เพื่อความรวมมือและการชวยเหลือกันในการติดตามเอาสินทรัพยคืน โดยรัฐภาคีสามารถนํา Anti-
Corruption Toolkit66 ที่ออกโดย UNODC ซึ่งไดกําหนดแนวทางในการชวยเหลือกันทางดาน
เทคนิคไวมาเปนคูมือได 

การติดตามนําทรัพยสินกลับคืนโดยตรง (ขอ 52) 
อนุสัญญา ขอ 52 ไดกําหนดเปนพันธกรณีที่ตองทํา (mandatory requirement) ใน

เร่ืองการปองกันและการตรวจสอบการโอนสิ่งซึ่งไดมาจากการกระทําความผิด ไวดังนี้  
ขอ 52 “โดยไมกระทบตอขอ 14 ของอนุสัญญาฉบับนี้ ประเทศภาคีแตละประเทศพึง

ดําเนินมาตรการที่จําเปนดังกลาวโดยสอดคลองกับกฎหมายภายในของประเทศนั้น เพื่อ 

                                                 
65 ขอ 53 (ง) UNCAC 
66 www.unodc.org/unodc/corruption_toolkit.html 
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1. กําหนดใหสถาบันทางการเงินภายในเขตอํานาจของประเทศนั้นทําการตรวจสอบ
รายละเอียดที่บงบอกตัวลูกคา ซึ่งเปนเจาของที่รับประโยชนจากเงินทุนที่ฝากไวในบัญชีซึ่งมี
จํานวนเงินสูงมาก ( hight value accounts )67 ...”  

จากบทบัญญัติขางตน “โดยไมกระทบตอขอ 14 ของอนุสัญญาฉบับนี้” หมายถึง
มาตรการการปองกันการฟอกเงินในขอ 14 ซึ่งรวมถึง 40 recommendations68 และ 9 
recommendations of The Financial Action Task Force on Money Laundering69  สําหรับ
เกณฑในการตรวจสอบคุณสมบัติของลูกคาเชนนี้ เปนที่นาสังเกตวาการกําหนดดังกลาวยอม
แตกตางกันไปตามความเขมงวดของแตละรัฐภาคี ซึ่งอาจกอใหเกิดเปนการลักลั่นไมเหมือนกนัของ
มาตรการดําเนินการของแตละรัฐภาคีก็เปนได  

การติดตามนําทรัพยสินกลับคืนโดยความรวมมือระหวางประเทศ (ขอ 54-55) เปนการ
ติดตามทรัพยสินคืนโดยใชกลไกความรวมมือระหวางประเทศ ซึ่งขอ 54 ไดกําหนดใหเปน
พันธกรณีที่รัฐจะตองดําเนินการตามอนุสัญญา  กลาวคือเมื่อตางประเทศรองขอใหทําการริบ
ทรัพยสินโดยที่ศาลตางประเทศมีคําสั่งใหริบทรัพยสินแลว ทางการไทยตองสามารถดําเนินการ
ตามคําสั่งริบทรัพยสินของศาลตางประเทศได หรือดําเนินคดีตามกฎหมายไทยในกรณีที่ศาลไทยมี
เขตอํานาจเพื่อใหมีการริบทรัพยสินได รวมทั้งในกรณีที่มีการขอใหยึดหรืออายัดทรัพยสินกอนที่จะ
มีคําพิพากษาใหริบทรัพยสินนั้น รัฐภาคีตองสามารถทําการอายัดหรือยึดทรัพยสินตามคําสั่งอายัด
หรือยึดทรัพยสินของศาลหรือหนวยงานที่มีอํานาจหนาที่ในตางประเทศและตองสามารถออกคาํสัง่
อายัดหรือยึดทรัพยสินตามคํารองขอของตางประเทศไดดวย ซึ่งเปนการวางมาตรการการยึด 
อายัด และริบทรัพยสินตามคํารองขอของตางประเทศไวอยางกวางขวางใหตองสามารถดําเนินการ
                                                 

67 ประเด็นเรื่อง hight value accounts การกําหนดแคไหนจึงจะเปนจํานวนเงินที่สูง
มากของแตละรัฐภาคี เพื่อใหสถาบันการเงินตรวจสอบรายละเอียด เปนเรื่องที่ตองพิจารณาและ
กําหนดภายใตแตละบริบทของแตละประเทศ  

68 The 40 recommendations ถือเปนความตกลงของแตละรัฐในการดําเนินการดาน
กฎหมาย การพัฒนาดานเศรษฐกิจ โดยการอนุวัติการตามคําแนะนํานี้โดยขึ้นอยูกับสภาวการณ
แวดลอมและกรอบรัฐธรรมนูญของแตละประเทศ เปน International Standard Anti-Money 
Laundering 

69 ขอแนะนํา 40    ขอเปนขอแนะนําที่ใชเพื่อตอตานการฟอกเงินและขอแนะนําพิเศษ 
9 ขอเปนการการตอตานการอุดหนุนทางการเงินแกผูกอการราย 
http://www.amlo.go.th/amlo_new/templete.php?lang=TH&id=191&nvar_l3=true 
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ไดทั้งกรณีที่ตางประเทศมีคําพิพากษาหรือคําสั่งใหยึด อายัด หรือริบทรัพยสินแลว และในกรณีที่
รัฐตางประเทศรองขอใหมีการยึด อายัด หรือริบทรัพยสินโดยที่ยังไมมีคําพิพากษาหรือคําสั่ง
ดังกลาวก็ตาม 

นอกจากนั้นอนุสัญญายังไดกําหนดมาตรการที่เปนทางเลือกที่รัฐภาคีตองพึงพิจารณา
อยางจริงจังที่จะใหความรวมมือ ในสวนนี้ คือกรณีที่พิจารณาใหมีการริบทรัพยสินไดแมไมมีการ
ลงโทษทางอาญาในคดีเพราะผูกระทําความผิดถึงแกความตาย  หลบหนี  หรือไมไดตัวมาฟองคดี 
หรือเนื่องดวยเหตุผลจําเปนอื่น ๆ และพิจารณาใหมีการเก็บรักษาทรัพยสินไวเพื่อการยึดทรัพยได70   
อยางไรก็ดีในกรณีเชนนี้หากการริบทรัพยเปนมาตรการทางอาญา การริบทรัพยจึงถือเปนโทษ
อยางหนึ่งดังนั้นเมื่อผูกระทําผิดตายก็ถือวาโทษนั้นจะตองเปนอันระงับไป ดังนั้นมาตรการ
ทางเลือกนี้หากไทยมีความสนใจที่จะดําเนินการตามก็อาจตองมีการเปลี่ยนแปลงแกไขกฎหมาย
ภายในของไทยในเรื่องการกําหนดใหเปนมาตรการทางแพงแทนมาตรการทางอาญาแทน 

การริบทรัพยสินนั้น ขอ 55 ไดกําหนดวาทรัพยสินอะไรที่จะตองใหความรวมมือในการ
ริบทรัพยสินตามคํารองขอของตางประเทศไดบาง ซึ่งอนุสัญญาไดกําหนดใหพิจารณาประกอบกับ 
ขอ 31 วรรค 1 วาตองเปนทรัพยสินตามขอบทที่ 31 วรรค 1ซึ่งตั้งอยูในประเทศผูถูกรองขอ 

ขอ 31 วรรค 1 “ประเทศภาคีแตละประเทศ ในขอบเขตอยางกวางขวางที่สุดเทาที่
เปนไปไดตามระบบกฎหมายภายในของประเทศนั้น พึงดําเนินมาตรการที่จําเปนดังกลาว เพื่อทํา
ใหสามารถริบทรัพยสินดังตอไปนี้ได  

(ก) ส่ิงที่ไดมาจากการกระทําความผิดประเภทที่ระบุไวในอนุสัญญาฉบับนี้หรือ
ทรัพยสิน หรือมูลคาของสิ่งที่ไดมาจากการกระทําความผิดดังกลาวนั้น” 

ทั้งนี้ทรัพยสินที่วานอกจากจะหมายความถึงตัวทรัพยจริงๆที่ไดมาจากการกระทํา
ความผิดแลว ยังหมายถึงทรัพยสินอื่นๆซึ่งมีมูลคาเทากับมูลคาของทรัพยที่ไดจากการกระทํา
ความผิดดวย กลาวคือ กําหนดใหรัฐสามารถริบทรัพยอ่ืนๆของผูกระทําผิดไดไมวาทรัพยนั้นจะ
ไดมาจากการกระทําความผิดหรือไมในมูลคาเทากับมูลคาของประโยชนที่ผูกระทําผิดไดรับจาก
การกระทําความผิด71 ซึ่งเรียกกันวา Value based confiscation โดยถือหลักวาอาชญากรไมควร
ไดประโยชนใดจากการกระทําความผิดของตน ดังนั้น ไมวาจะไดประโยชนมาเทาไรก็ตองมีการ
ชดใชตามจํานวนนั้นโดยไมคํานึงวาทรัพยสินที่นํามาชดใชนั้นจะเปนทรัพยสะอาดหรือทรัพย
                                                 

70 ขอ 54 วรรค 1 (c) UNCAC 
71 แตทั้งนี้มีขอพึงระวังคือ การริบทรัพยสินแบบมูลคานั้นจะใชไดกับการริบทรัพยทาง

อาญา คือ กรณีมีการดําเนินคดีกับผูกระทําความผิดและริบทรัพยสินของผูกระทําความผิดเทานั้น 
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สกปรกหรือไม  วิธีนี้ทําใหไมตองพิสูจนความเกี่ยวพันระหวางตัวทรัพยแตละชิ้นกับการกระทํา
ความผิด ซึ่งเปนระบบที่ใชกันแพรหลายในตางประเทศ โดยเฉพาะประเทศในแถบยุโรป  

นอกจากนี้อนุสัญญายังไดกําหนดเกี่ยวกับเร่ืองการฟอกทรัพยสิน (asset laundering) 
ซึ่งถือเปนประเด็นใหมที่มีการปรับเปลี่ยนไปตามลักษณะรูปแบบของการทุจริต ที่มีการฟอก
ทรัพยสินเพิ่มข้ึนมาจากการฟอกเงิน กลาวคือ รัฐภาคีสามารถริบทรัพยสินนั้นไดแมในกรณีที่
ทรัพยสินมีการเปลี่ยนรูปไปและประโยชนที่เกิดขึ้นจากทรัพยสินดังกลาวดวย72 เชน ยักยอกเงิน
ของราชการเอาไปซื้อบานแลวเอาบานออกใหเชา เชนนี้ ทั้งบานทั้งคาเชาถือวาเปนทรัพยสินที่ถูก
ริบได ซึ่งตางกับการฟอกเงิน (money laundering) ที่เปนการทําเงินสกปรกใหเปนเงินสะอาดโดย
การเปลี่ยนแปลงนั้นจะยังคงอยูในรูปของเงินมิใชทรัพยสิน  

สําหรับการสงคืนทรัพยสินที่ยึดมานั้น ประเด็นเรื่องความเปนเจาของตามอนุสัญญา
ฉบับนี้ และลําดับในการสงคืนทรัพยสิน ยังคงเปนเรื่องที่ตองพิจารณาในลําดับตนๆ เนื่องจาก
เปาหมายสําคัญในการทําลายวงจรการทุจริต คือการยึดหรือริบทรัพยสินจากการทุจริต เพื่อมิให
ผูกระทําผิดไดทรัพยสินนั้นไป การสงกลับคืนซึ่งทรัพยสินแกเจาของหรือผูเสียหายที่แทจริงไดอยาง
ถูกตอง และเหมาะสม จึงเปนเปาหมายสําคัญอีกประการหนึ่งในการปองกันและปราบปรามการ
ทุจริตตามอนุสัญญาฉบับนี้ เพราะหากแมมีการตัดวงจรการทุจริตไดโดยการยึดทรัพยสินมาแลว 
แตหากเจาของทรัพยสินที่แทจริงนั้นไมไดทรัพยสินกลับคืนความยุติธรรมยอมไมบังเกิด
กระบวนการปองกันและปราบปรามการทุจริตยอมไมอาจสมบูรณได ดังนั้นอนุสัญญาฉบับนี้จึงได
กําหนดเกี่ยวกับเร่ืองดังกลาวไวในขอ 57 ในการการสงคืนและการจัดการซึ่งสินทรัพย ซึ่งเปน
พันธกรณีที่รัฐภาคีตองดําเนินการโดย การสงคืนซึ่งทรัพยสินนั้น73รัฐจะตองสงคืนใหแกเจาของที่
ชอบดวยกฎหมายกอน (prior legitimate owner)74นอกจากนั้นยังมีการกําหนดใหมีการชดเชย
คาเสียหายแกรัฐที่รองขอ , เหยื่อ และเจาของที่ชอบดวยกฎหมายกอน75 ดวย   
                                                 

72 ขอ 31 วรรค  1 (ก) UNCAC 
73 ทรัพยสินนั้น อาจหมายรวมถึง กรรมสิทธิ์ หรือราคาของทรัพยสินนั้น 

(A/58/422/Add.1,วรรค.67). 
74 Prior legitimate ownership will mean ownership at the time of the offence 

(A/58/422/Add.1,วรรค.66) 
75 In accordance with paragraph 1 and 2 of ขอ 57 and ขอ 46 and 55 of the 

convention, 
(iii) in all other cases, give priority consideration to : 
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และในกรณีที่การสงกลับคืนและการจัดการซึ่งทรัพยสินไดมีการดําเนินการตามขอ 57 
ประเทศภาคีที่ถูกรองขออาจทําการหักเงินคาใชจายตามสมควรซึ่งคาใชจายที่ไดใชไปในการ
สอบสวน การฟองรองดําเนินคดี หรือการพิจารณาคดีในศาลอันเกี่ยวของกับการดําเนินการเพื่อ
การจัดสงคืนหรือการจัดการกับทรัพยสินที่ริบไว ทั้งนี้มาตรการนี้เปนเพียงมาตรการทางเลือก 
(optional requirement) ที่รัฐภาคีจะเลือกนํามาดําเนินการหรือไมก็ได76  

Asset Sharing 
อยางไรก็ตามในการดําเนินการสงคืน และจัดการซึ่งทรัพยสินนั้น ไดมีการกลาวถึงเรื่อง 

Asset sharing กันอยางกวางขวาง77 โดยถือเปนการเพิ่มความรวมมือระหวางรัฐตางประเทศใน
การสืบสวนสอบสวนรวมกัน ในเร่ืองการคายาเสพติด และการฟอกเงิน โดยทําการแบงทรัพยสินที่
ริบมาไดใหกับรัฐที่ชวยสงคืนตามความเหมาะสม78  โดยมีการจัดตั้งกลุมผูเชี่ยวชาญเพื่อที่จะ
อธิบายในรายละเอียดของModel United Nations Asset Sharing Agreement  ซึ่งใน United 
Nations Convention Against Transnational Organized Crime ขอ 13 และขอ 14 ก็ไดมีการ
กําหนดเกี่ยวกับกระบวนการสืบหา อายัด ยึด ริบทรัพยสินของรัฐภาคีอ่ืนเมื่อถูกรองขอโดยรัฐภาคี
อ่ืน การดําเนินกระบวนการริบทรัพยดังกลาวนั้นก็สามารถแบงทรัพยนั้นไวได เปนเสมือนสินบนนํา
จับ เพื่อเปนแรงจูงใจสําหรับรัฐภาคีที่ถูกรองขอใหชวยดําเนินกระบวนการริบทรัพยนั้น ประเด็นใน
เร่ือง asset sharing นี้ อนุสัญญาฉบับนี้ก็เปดชองใหมีการกําหนดหลักดังกลาวได แตก็มิไดเปน
มาตรการบังคับ (mandatory requirement) แตอยางใด 
                                                                                                                                            

a. Return of confiscated property to the requesting State; 
b. Return such property to its prior legitimate owners;  
c. Compensation of victims (วรรค 3 (c)). 

  76 ขอ 57 วรรค 4  
77 The United States and its partners in the G-8 are currently pursuing a 

program to strengthen asset forfeiture and sharing regimes. To date, Canada, Cayman 
Islands, Hong Kong, Jersey, Liechtenstein, Luxembourg, Switzerland, and the United 
Kingdom have shared forfeited assets with the United States. 

78 International Narcotics Control Strategy Report   -2007  Released by the 
Bureau of International Narcotics and Law Enforcement Affairs,(March 2007).Treaties 
and Agreements. 

 


